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Qur Holy Father, St. Elias, Prophet.

Dcuble of the First Class

Vestments.

with

‘Octave— Red

Common

.

Tie Propret Elias is invoked dailv by the sons of the Queen of Carmel

as thewr Fatier and Leader.

He was bora about 900 B.C. and was raised up

by God Lo restore the worship of the one frue God among the Chosen People.
He catkered round avm on Mount Carmel other holy hermilseawii so founded

the most ancient of ail Qrders.
the ot

Consequently he is justly nmumbcre
stders of Religious Orders and several Popes have confirmed iiim as suci.

anong

Sairz Ehas, after communicating fis sprrit lo Saint Eliseus, was miraculousiy

taken up fo Heaves in a fizry chariot.

According to the Prophet, Malacky, he

will return at the end of the worid to engage in fierce conflict with Antichrise.
Mass.
InTrROIT : Malach. IV. 5-6.

Eehold I willsend unto you
Elias the Prophet. before the
coming,of the great and ter-
rible day of the Lord. And
he shall turn the hearts of the
fathers to the childrén, and the
hearts of the children fo their
fathers.

Ps. LXVI. 2. May God have
mercy on us, and bless us:
mayv he cause the light of his
countenance to shine upon us,
and may he have mercy on us.
V. Glory.

Ecce ego mittam vobis
Eliam Prophetam, ante-
quam veniat dies Domini
magnus, . et horribilis. Et
convertet cor patrum ad
filios, et cor filiorum ad
pafres eorum. Ps. LXVI.
2. Deus misereatur ng-
stri, et benedicat nobis:
illuminet vultum suum
super nos, et misereatur
nostri. V. Gloria Patri.

CoLLECT.
* Grant, we Dbeseech thee, Praesta, quaesumus
Almighty God, that we who omnipotens Deus: ut, qui

believe that Blessed Elias,
thy Prophet and our Father
was marvellously taken up
in a fiery chariot, may, by his
intercession, ourselves aiso be

uplifted to the heavenly
realms, and rejoice in the
fellowship of thy saints.

Through our Lord Jesus Christ.

beatum Eliam, Prophetam !
tuum et Patrem nostrum,
igneo currn mirabiliter
elevatum esse credimus;
eodem interveniente ad
caelestia sublevemur, et

Sanctorum tucrum ¢on-
sortio gaudeamus, Per
Dominum.

Commemoration of the Octave of Our Lady of Mouut
Carmel ; and (in low Masses only) of St. Jerome Enulian.
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EristLE ! Eceli. XLVILI. 1-10.
Lectio Libri Sapientiae. |Lesson from the Book of

Surrexit Elias Propheta, .

Wisdom.

ol LTill like a fire there appeuarcd the
qussi 1gnis, eb verbum

livg quest Ea.culz ardebat.
Qui induxit in illos famem, ol
et irritaates illum mv:dm"‘

prophet whose words were as a tlaming
furnace. > Their staff of bread he shat-

in his zeal he reduced them to

straits: 3 /by God's word he shut up the
sua, pauei facti sunt: non |71 SR ORIt

enim poterant sustinere
praecepta Domini. Verbo
Domini continuit caelum.
et dejecit de caelo ignem
ter: sic amplificatus est |
Elias in mirabilibus suis.
Et gnis potast similiter sic
gloriari tiki? Quli sus-
tulixti mortaum ab inferis, |

firc.

Geavens and three times brought down

4 How awesome are you, Elias!

Whose glory is equal to yours? 5 You
prought a dead man back to life from the
nether world, by the wiil of the Lord. &
& You sent kings down to destruction, and
nobles. from their beds of sickness.

*You heard threuts at Sinai, at Horeb
wiengiog  judgments. 37 You anointed
| kings wno should inflict vengeance, and

de sorte mortis in verbo | 2 prophet as vour successor, % ¢ You were
Domini Dei. Qui dejecisti |taken aloft in a whirlwind, in a chariot
rezes od perniciem c with ﬁery horses, 104 You are destined, it
-Ca 8 v (]

aull,

soutrezistifacile potentiam | e e eni i
ipsorum st gloriosos de le ‘ s e ;

‘ e ~ urn
¢to zuo. Qui at.dxsm Sina |||

back the hearts of fathers toward

]'mlic Wi St 4 Horah | "mr sons, and to re-establish the tribes of

3m..g-_. “efensivnis., Qui
nnzis reges ad poeniten- |0m_d
tiam, et prophetas facis|
successores post te. Qui|
recevius es in turbine!
1gnis, in currz equorum
iznenrum. Qui scriptus

es In ivdiciis temporum
lenire  rasnndiam Do-
mini : ceneiliars our patris

ad filiam, et restituere
tribus Jacob.

GRADUATL : Ps

! -
Y2 tAThe Lord is nigh w:

that call 1 upca him in tru
\". He \'.'111 {lo the '.'.'”".
thent that fear him and e

them. Alleluia, Alleluia. V

wear thawrr pravers, anl =ave|depreca

¥
W

coh 11 Biessed is he who shall have seen
petore ne dies, = » QO Elias, envel-

in the whirlwind!

. CXLIV. 1S8-19.

5..all Prope est Dominus om-
Tthemy tlmt call upon him.s t) ail

nivus invocaatibus eum:
omnibus invncantibus eum
of | ia veritate. V. Voluntatem
il amentium s faciet, et
tionem eorum ex-

o

. 3. | audtet: et salvos faciet

[Kings XVIIL. 36, 38. © Lord|eos.  Alleluia, Allelnia.
GGod. show this dav that thou|V. 3 Reg. XVIII, 36, 38.

are the God of Isreel, and
thy servant. And the fire

the Lord feil; and consnmed

the holocaust. Alleluia.

In Votive Masses after =

| Domine Deus, ostende
of ' hadie quia tu es Deus
Israel, et ega servus tuus.
Et cecxdlt ignis Domini,

et voravit Lolocaustur.
Aleluia,

Septuagesima insteatl of Alleluia

and versicle, is said :

TrACT: Ps.

SXVID 2:-3.

My vnemies that trouble| Qui tribulant me inimici
me, have themselves been|mei, ipsi infirmati sunt

weakened,-and have fallen.

et ceciderunt.

V. If armies in camp should V. Si consistant adver=-

stand together against me my

heart Shali. not fear. V. If

~ battle should rise up against|surgat adversum
me, in this will T be confident. | proelium, in hoe ego spe-

sum me castra, non time-
a | bit cor meum. V. 8i ex-

me

rabc,

ip:
fie
Je
ta
Xe¢
qt
T3



um audite.  Et dum
ret vox. invenias est
ius solus. =t ipsi
suerunt, et nemini di-
rant in illis diebus quid-
am ex his, quae vide-
at.

ascani timie instead of G

Allelwia, Alleluia. V. 3 Kings}

XVIII. 36-38.
show this dayv
ol of Israel.

fell, and consumed the
A Y0 5 P T -
Saus Aileluia.

[ XXXV, 10, o

Thou art ureat,

radual.is said :

Alleluia, Alleluia. V. 3.

O Lord God,|Reg. XVIII. 38-38. Do-
that thou art the

mine Deus ostende hodie,

- T S i .
iy and I thv ser-|owia fu es Deus Israzl,
vant. And the fire of the Lord

¢t ego servus tuus. E&

hola- cecidit ignis Domini at

)

voravit holocaustum. Al-

O Lord, aud doest wondersgl R I S

x
R o
thungs

A s
Aligtuid.

thou alene art God.

Magnus es tu, Domine, et
faciens mirabilia: tu es
Deus solus. Alleluia.

Gosper: Luke [X. 28-36.

+~Sequentia saneti Evan-
gelii secundum Lueam, —

In illo tempore: Assnmpsit | At that time:

Jesus Peunm, et Jacobum,
et Joannem, et ascendit
in montem ut oraret. ¥t
facta est., dum oraret,
species vulius ejus altera:
et vestitus ejus albus et
refulgens. Et ecce duo
virl logusbaniur cum illo.
Erant autem Moyses, ot
Eligs, vis1 in majestate:
et dicebant excessum ejus

Ry
quem cocmpleturus erat
in Jerusalem. Petrus

vero, et qui cum illo
erant, gravati erant som-
po. Et evigilantes viderunt
majestatem ejus et duos
viros, aui stabant cum
illo. Et factum est cum
discederent ab illo ait Pe-
trus ad Jesum: Praeceptor,
bonum est nos hic esse:
et faciamus ftria taber-

nacula, unum tibi, et
unum Moysi, et unum

Eliae, nesciens quid di-

t WContinuation of the Holy

Gospel according to St. Luke :
Now it came 3’
pass ¥ about eight days after these words,
that he took Peter, James and gohn oc
went up the mountain to pray. *° And'!
ne praved, the appearance of his couf
tenance was changed, and his raimeat bes
came a radiant white. 30 And behoid, t¥¢
men were talking with him. And theg
were Moses and Elias, ¥ who, appearnag
in glory, spoke of his death, which he
was about to fulfill in Jerusalem.

32 Now Peter and his companions were
peavy with sleep. But when they were
fully awake, they saw hx§ g!o'{y and the
wwo men who were standing with him. 3
And it came to -pass as they were parting
from him, that Peter said to Jesus, “Mas-
ter, it is good for us to be hers. And let
ys set up three tents, one for thes, and
one for Moses, and one for Elias,” not
ynowing what~he said. 3 But as he was
speaking thus, there came a cloud and
overshadowed them; and they were afraid
as they entered the cloud. 35 And there
came a voice out of the cloud, saying,
»+This is my beloved Son; hear him.” 36
And after the voice had passed, Jesus
was found alone. And they kept silence

) d told no one at that time any of these
ceret. Haec autem illo = %

ings that they had seen.
loquente, facta est nuhes,mm & g

et obumbravit eos: et
timuerunt, intrantibus illis
in nubem. Et vox facta
e3¢ de nube, dicens: Hic
est Filius meus dilectus,

OFTFERTORY : James V. 17-18.

Elias was a man passible; Elias homo erat similis

like unto us:
he prayed that it n
rain upon the carth ;
ained not for three

gave rain, and the

We offer unto thee, O Lord,
the sacrificc of praise in

honour of Saint Elias

Prophet and our Father;
and even as thou accepted
his burnt-offering, so vouch=zafe

to receive our sacrifice :
we may thereby attain

and with praver | nobis passibilis: et oraticne
right not | oravit, ut non plueret super
and it|terram. et non pluil arnas

; vears | tres, et menses sex. Et
and six months. And he

praved agzin and the heaven

earth
vielded her fruit. Alleluia.

‘lrursum oravit, et coelum
dedit pluviam, et terra
‘. dedit fructum suum, Alle-
| luia.

Secret.

Offerimus tibi, Domine,
hostiam laudis in honorem
thy | sancti Eliae, Prophetae
tui et Patris nostri: et sicut
tu holocausto iilius ad-
fuisti, ita sacrificium no-
that | trum acceptare digneris;
unto | ut per illud ad. aeternam

everlasting gladness. Through | pervenire mereamur laeti-

Our Lord

tiam. Per Dominu



TO SAINT FLIAS
T and F

hJ

AYER
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PREFACE, |

Vere dignum et justum
est, aequum et salut_are,
nos tibi semper et ubique
gratias agere: Domine
| sancte, Pater omnipotens,
| aeterne Deus: Et te in
| Sciemnitate (Commemora-
tione; beati Eliae, Pro-
| phetae tui et Patris nostri,

' exsultantibus animis lau-
aare, benedicere et prae-

dicare. Qui in verbo tuo
surrexit quasi ignis, coe-
lum continuit, mortuos
excitavit, tyranncs per-
cussit, sacrileros necavit,
vitaeque monasticae fun-

damenta constituit. Qui
pane ac potu angelico
tnisterio  refectus, in

fortitudine cibi illius usque
ad montem sanctum am-
bulavit. Qui ruptus in
turbine ignis, Praecursor
est venturus secuandi ad-
ventus Jesu Christi Domini
nostri. Per quem majesta-
tem tuam laudant Anzeli
atque Archangeli, Cheru-
bn;: quoque ac¢ Seraphim:
qui non cessant clamare
quofidie una voece di-
centes. Sanctus, Sanctus,

It is truly meet and just,.
right and availing unto sal-
vation, that we should at
all times and in all places
give thanks unto Thee, O
holy Lord, Father Almighty,
everlasting God; and to,
praise thee with exultant
minds, to bless and entreat|
thee on the Solemnitv (in]
commemoration) of Dbiesse
Elias thy Prophet, our Father.
Who in thy word rose up
as a fire, shut up heaven,
raised the dead, smote tvrants,
slew them that were guilty
of sacrilege, and laid the
foundation of monastic life.
Who, fed with meat and drink
by the ministry of Angels,
walk:d in the strength of
that food even to thy holy
mountain. Who being rapt
from earth in a whirlwind
and a fire, is to come as the
forerunner  of the second
Advent of Jesus Christ Our
Lord.  Through whom the
Angels and  Archangels, the
Cherubim, too, and the Sera-
phim do praise; day by day
they cease not to cry out,

Sanctus. . . .
CoMmuNiow

Comedit Elias et bibit,
et ambulavit in fortitudine
mb_x illius usque ad montem
Dei. Alleluia.

saving, as with one voice:
Holy, Holy, Holy. .
3 hangs N1N. 8.

Elizs ate and drank; and

walkéd in the strgnzth of that
food unto the mdunt of God.
Alleluia.

PosTcoMMUNION.

LDeus, qui per sanctum
Angelum beato Eliae,
Prophetae tuo et Patri
nostro, cibum et potum
tribuisti: ipso intervenien-
te concede: ut. quae de
coelesti mensa rercepimus,
Sinceris mentibus illibata

sérvemus. Per Dominum.
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O haly Prophet of the Most High, who by the word of the

Lord shut up the heavens and opened them agay

O God, who by thy angel
didst give food and drink to
Blessed Elias, thy Prophet
and our Father: grant by his
interc~ssion that what.we have
received from this heavenly
table we may with pure minds
keep undefiled. Through Our
Lord. .
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O glorious Saint Elias, who was taken up to Heaven in a
fiery chariot and who, as it is written, shall return before the

O most devoted servant of the Virgin Mott

the purity of thy life and thy zeal for the |

grven the special mission to pray for her co
world would have its promised Saviour, oht

the word of the Lord God brought back to hile th
the widow, have compassion on us und help us in our neces-
devotion to the Blessed Virgin Mary, that be

upun vur souls true peace and His EVery gri
of he

sities: obtain for us the grace
through her powerful intercession.

sorrows, that by thy praye

¢ Lord, and to turn
1d the hearts of the

s lo our Heavenly
n carth, we may be

recetved by Him into His Heayenly Kingdom for all eternity.

Amen.

turn our hear

Father, that in doing His Holy Will here «
With ecclesiastical approbation

end of the world to appease the wrath of tl

the hearts of the fathers to the children, o

children to their fathers;



